
reactiver les competences en langues: 
quelques pistes

1-‐	  Pourquoi	  ?	  (base	  de	  ré2lexion	  autour	  des	  réactivations)

	   L’évaluation	   académique	   d’anglais	  de	   2in	   d’école	   élémentaire	   comporte	  deux	   volets:	  
l’un	   est	   passé	   en	   2in	   de	   CM2	   (compréhension	   orale,	   compréhension	   écrite,	   production	  
écrite),	   l’autre	   en	   tout	   début	   de	   6ème	   (production	   orale).	   Or,	   on	   remarque	   deux	  
phénomènes:
*Le	  niveau	  de	  compétences	  des	  élèves,	  constaté	  par	   les	  professeurs	  de	  collège,	  est	   souvent	  
signi2icativement	   	  moins	  élevé	  que	  celui	  constaté	  par	   les	  professeurs	  de	   CM2.	  Pourquoi	  ?	  
Est-‐ce	  l’effet	  «vacances	  d’été»?	   	  Est-‐ce	  dû	  aux	  modalités	  de	  passation?	  Est-‐ce	  parce	  que	  les	  
modes	  d’enseignement,	  les	  types	  d’activités,	  les	  degrés	  d’exigences	  sont,	  de	  part	  et	  d’autre,	  
vraiment	  différents?
*Les	   attentes	   respectives	   des	   professeurs	   d’élémentaire	   et	   de	   collège	   sont	   souvent	  
différentes.	   Pourquoi?	   Est-‐ce	   dû	   aux	   programmes	   qui	   n’ont	   pas	   totalement	   comblé	   une	  
sorte	   de	   «fossé»	   ?	   	   Est-‐ce	   parce	   que	   la	   communication	   entre	   enseignants,	   bien	   que	  
grandement	   améliorée	   ces	   dernières	   années	   (rencontres	   CM2-‐6ème	   notamment)	   est	  
encore	   parfois	   trop	   ponctuelle,	   et	   que	   	   la	   connaissance	   	   mutuelle	   des	   programmes	   et	  
modalités	  d’enseignement	  demanderait	  d’être	  approfondie?

	   Quoi	  qu’il	  en	  soit,	  visiblement,	  il	  est	  fréquent	  que	  les	  résultats	  obtenus	  par	  nos	  élèves	  
à	  l’évaluation	  académique	  ne	  re2lètent	  pas	  les	  connaissances	  et	  compétences	  que	  nous	  leur	  
attribuerions	  en	  2in	  d’école	  élémentaire,	  compte	  tenu	  de	  nos	  programmations,	  progressions,	  
enseignements.
	   Nous	   pouvons	   alors	  peut-‐être,	   du	   côté	   «élémentaire»,	   ré2léchir	   à	   la	   mise	   en	   place	  
d’activités	   récurrentes	   qui	   permettraient	   de	   réactiver	   des	   compétences	   qui	   ont	   été	  
travaillées	   depuis	   le	   CE2,	   CE1,	   voire	   le	   CP,	   mais	   qui	   risquent	   d’être	   oubliées	   	   sans	   ces	  
moments	  essentiels	  de	  	  réactivation	  ou	  	  de	  «rebrassage».	  C’est	  ce	  que	  je	  vous	  propose	  ici.

2-‐	  Qu’entend-‐on	  par	  «réactiver	  des	  compétences»?

	   Il	   s’agit	   d’appliquer	   en	   langues	  ce	   que	   nous	  avons	   l’habitude	  de	   faire	  dans	  d’autres	  
matières,	   par	   exemple	   en	   mathématiques	   et	   en	   français.	   Lorsqu’une	   compétence	   a	   été	  
travaillée,	  on	  y	  revient	  régulièrement	  par	  petites	  touches,	  par	  des	  temps	  de	  «révisions»	  ou	  
de	  reprises,	  a2in	  de	  s’assurer	  que	  cette	  compétence	  est	  solide	  et	  perdure.	  
	   Ces	   activités	   peuvent	   trouver	   leur	   place	   dans	   les	   séances	   de	   langues	   de	   la	   même	  
manière	  que	  le	  calcul	  mental	  quotidien	  prend	  sa	  place	  en	  mathématiques.	  Il	  ne	  s’agit	  pas	  de	  
proposer	   des	   activités	   «hors	   contexte»	   mais	   au	   contraire	   de	   les	   intégrer	   dans	   le	   thème	  
travaillé	  au	  cours	  de	  la	  séance.	  
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3-‐	  Une	  piste	  :	  donner	  aux	  «rituels»	  une	  large	  fonction	  de	  
réactivation	  des	  compétences

	   Un	   temps	  ritualisé	  peut	   être	  d’une	  grande	  aide	  dans	  cette	  nécessaire	  réactivation	  ,	  et	  
comporte	   un	   double	   avantage	   :	   on	  rebrasse	   ce	   que	   l’on	   a	   appris,	   et	   on	  évite	   par	   la	  même	  
occasion	  une	  certaine	  «routine»	  par	  l’apport	  régulier	  de	  nouveautés.

	  Voici	  un	  exemple	  de	  mise	  en	  oeuvre:
	   Chaque	  séance	  d’anglais	  commence	   (ou	  se	  termine)	  par	  5	  minutes	  d’un	   jeu	  de	   rôles,	  
toujours	   le	   même	   :	   «Today’s	   star	   is...».	   Un	   élève	   va	   se	   «déguiser»	   en	   choisissant	   des	  
accessoires	  dans	  une	  boîte	   	   (chapeaux,	  perruques,	  grandes	  oreilles,	  lunettes	  à	  paillettes	  ou	  
de	   clowns,	   cravates	   géantes	   ,	   noeuds-‐papillons	   géants,	   boas,...).	   Il 	   prend	   son	   micro	   à	  
paillettes,	  s’installe	  devant	   les	  autres	   	  (les	  journalistes)	  sur	   son	   tabouret	   de	  bar,	  et	   choisit	  
parmi	   eux	   un	   assistant	   qui	   sera	   chargé	   de	   «noter»	   (par	   des	   2lashcards	   2ixées	   sur	   un	  
panneau)	  les	  réponses	  de	  la	  «star»	  aux	  questions	  des	  journalistes.	  Ceux-‐ci	  interrogent	  tour	  à	  
tour	   la	  «star	  du	  jour»	  sur	  des	  sujets	  travaillés	  précédemment	   	  (ex	  en	  début	  de	  CM2:	  What’s	  
your	   name?	   Can	  you	   spell	  it?	  How	   old	   are	  you?	  Where	   are	  you	   from?	  Where	  do	  you	   live?	  
What’s	   your	   favourite	   colour/animal/food?	   Do	   you	   like...	   ?	   What’s	   your	   phone	   number?	  
When	  is	  your	  birthday?	  etc.)
Certaines	  réponses	  sont	   «libres»,	  tandis	  que	  pour	  d’autres,	  la	  «star»	  doit	  piocher	  une	  carte	  
dans	  une	  boîte	  (prénoms	  d’origine	  anglaise,	  n°	  de	  téléphone	  2ictif,	  âge...).	  	  On	  peut	  utiliser	  un	  
pan	   de	   tableau	   pour	   avoir	   en	   permanence	   disponible	   des	   2lashcards	   dans	   lesquelles	   la	  
«star»	   choisira	   ses	   réponses	   libres.	   L’assistant	   les	   retrouve	   et	   les	   place	   sur	   le	   panneau	  
permanent	   du	   jeu.	   En2in,	   on	   peut	   choisir	   de	   limiter	   le	   temps	  imparti	  pour	   les	   questions/
réponses	  en	  utilisant	  un	  sablier.

	   Si	  les	  élèves	  se	  prennent	  au	  jeu,	  il	  n’est	  pas	  rare	  d’entendre	  un	  «journaliste»	  se	  lancer	  
non	  plus	  dans	  des	  questions,	  mais	  dans	  des	  phrases	  du	  type	  :	  «I	  love	  your	  clothes!»	  	  «You	  are	  
my	  favourite	  musician	  !»,	  etc.
POUR	  RESUMER:	  
-‐ 3	  rôles	  distincts:	  la	  star,	  l’assistant,	  les	  journalistes
-‐ matériel:	   accessoires	   de	   déguisements,	   boîtes	   avec	   cartes	   à	   piocher,	   2lashcards	   liées	   au	  
thème	  (aimantées	  éventuellement)	  sablier.
-‐ supports	   2ixes:	   un	   panneau	   permanent	   de	   jeu	   (une	   porte,	   un	   tableau	   mobile	   de	   type	  
paperboard...),	  un	  autre	  panneau	  sur	   lequel	  on	   trouve	  toutes	  les	  2lashcards	  (ou	  des	  boîtes	  
dans	  lesquelles	  l’assistant	  devra	  chercher).
EVOLUTION	  DU	  JEU:
	   Au	  2il	  de	  l’année,	  les	  thèmes	  des	  questions	  vont	   s’enrichir	  des	  sujets	  travaillés	  (What	  
is	  your	  job?	  What	   is	  your	  favourite	  sport/hobby?	  Have	  you	  got	  brothers	  or	  sisters?	  How	  old	  
are	  they?	  etc.)	  et	  peuvent	  contenir	  des	  structures	  grammaticales	  de	  plus	  en	  plus	  complexes.
	   Puis,	  on	  passe	  à	  des	  prises	  de	  notes	  écrites	  par	  les	  journalistes:	  on	  propose	  aux	  élèves	  
une	  grille	  dans	  laquelle,	  chaque	  jour,	  ils	  noteront	   les	  réponses	  des	  «stars».	  Cette	  grille	  peut	  
ensuite	   servir	  de	  support	  à	  une	  activité	   de	  contrôle	  des	  connaissances	  qui	  demandera	  aux	  
élèves	  de	  construire	  des	  phrases	  orales	  ou	  écrites.	  On	  leur	  demandera	  par	  exemple:	  What	  is	  
Christopher’s	  favourite	  colour?	  When	  is	  Lucy’s	  birthday?	  What	  do	  you	  know	  about	  Shirley?	  
etc.	   Grâce	   à	   leur	   grille	   de	   prises	   de	   note,	   les	   élèves	   retrouvent	   les	   réponses	   notées,	   et	  
forment	  des	  phrases	  complètes.
	   Pour	   les	   élèves	   rencontrant	   quelques	   dif2icultés,	   ou	   en	   fonction	   du	   moment	   dans	  
l’année	   ou	   dans	   le	   cycle,	   une	   af2iche	   peut	   proposer	   quelques	   formulations	   de	   questions	  
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classiques,	  pour	  mémoire.	  Mais	  cette	  af2iche	  ne	  sera	  présente	  que	   lorsque	  les	  élèves	  auront	  
bien	   intégré	   la	   prononciation	   correcte	   des	   mots,	   a2in	   que	   la	   lecture	   	   ne	   risque	   pas	   de	  
parasiter	  le	  passage	  à	  l’oral.

CE	  QUI	  EST	  REACTIVE	  AU	  COURS	  DE	  CE	  TYPE	  D’ACTIVITE	  RITUALISEE:
Etre	   à	   l’écoute	   pour	   comprendre	   les	   questions	   et	   réponses	   ;	   utiliser	   des	   phrases	  
interrogatives	   /déclaratives/	   exclamatives,	   af2irmatives/négatives	   ;	   entretenir	   les	  
connaissances	   lexicales	   (notamment:	   chiffres	   et	   nombres,	   épellation	   de	   mots,	   mots	  
introduisant	   des	   questions),	   et	   grammaticales;	   formules	   de	   salutations	   et	   de	   congé	   ;	  
entretenir	  la	  prononciation	  et	  l’accentuations	  correctes	  des	  mots	  familiers	  ou	  courants.

AUTRE	  INTERET:	   sur	   un	   temps	   court,	   de	   nombreux	   élèves	  peuvent	   prendre	   la	   parole,	   y	  
compris	  ceux	  qui	  seraient	   de	  nature	  assez	  timides	  en	  anglais;	   la	   «star»	   répond	  à	  plusieurs	  
questions,	   permettant	   ainsi	   à	   l’enseignant	   d’évaluer	   son	   niveau	   de	   compétences	   en	  
«production	  orale	  en	  interaction».

4-‐	  Le	  rôle	  de	  l’utilisation	  maximale	  de	  l’anglais	  	  par	  l’enseignant	  
dans	  la	  réactivation	  des	  compétences	  des	  élèves

	   Il	  est	  essentiel	  que	   l’enseignant	  veille	  à	  ce	  que	  le	   français	  soit	  aussi	  peu	  présent	  que	  
possible	  au	  cours	  de	   la	  séance;	   il	  doit	  tendre	  à	  donner	   les	  consignes	  simples	  exclusivement	  	  
en	   anglais,	   en	   s’aidant	   le	   cas	   échéant	   de	   gestes	   et	   de	   mimes.	   Ainsi,	   les	   élèves	   sont	  
«naturellement»	   habitués	  à	   entendre	  et	   à	   intégrer	   les	  consignes	  élémentaires	  (et	  à	   travers	  
elles,	   les	   structures	  grammaticales),	  consignes	  que	   l’on	   retrouve	   au	   cours	  de	   nombreuses	  
activités.	  
	   On	   y	  voit	   immédiatement	   un	  autre	  avantage:	   l’enseignant	   s’exprimant	   en	   anglais,	  et	  
faisant	  comprendre	  aux	  élèves	  que	   la	  séance	  n’est	  pas	  le	  lieu	  d’un	  échange	  en	  français	  (sauf	  
cas	   particuliers	   d’explicitations,	   et	   hormis	   certaines	   séances	   de	   découverte	   d’aspects	  
culturels	  par	  exemple),	  ainsi	  on	  réduit	  au	  maximum	  les	  échanges	  «parasites»	  en	  français.	  
	   Dans	  ce	   contexte,	  et	   a2in	   que	   les	  élèves	  se	   «prennent	   au	   jeu»,	  encore	   faut-‐il	   leur	   en	  
donner	   les	   moyens.	   On	   peut,	   par	   exemple,	   leur	   	   faire	   intégrer	   	   quelques	   formulations	  
élémentaires	  qui	  pourront	   leur	   être	   utiles	  tout	   au	   long	   des	   séances	   (af2ichage	   collectif	   ou	  
2iche	  individuelle).	  Par	  exemple:
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 	  I	  don’t	  understand.	   	   Can	  you	  repeat,	  please?
	  	  I	  don’t	  know.	   	   	   How	  do	  you	  say	  ........	  in	  English?
	  	  I	  don’t	  remember.	   	   May	  I	  /	  Can	  I	  go	  to	  the	  toilets,	  please?



5-‐	  Quelques	  suggestions	  d’activités	  de	  réactivation	  en	  lien	  avec	  les	  
compétences	  du	  niveau	  A1	  du	  cadre	  européen
A-‐-‐	  Comprendre,	  réagir	  et	  parler	  en	  interaction	  orale

Cadre A1 Activités de réactivation

Se présenter, présenter quelqu’un, demander à 
quelqu’un de ses nouvelles et y réagir ; 
présenter des excuses.

Interactions orales quotidiennes, pouvant être 
ritualisées.

Répondre à des questions et en poser sur des 
sujets familiers ou des besoins immédiats.

cf activité ritualisée.

Epeler des mots familiers. En permanence au cours des séances, lors de 
l’apprentissage de mots du lexique.

Comprendre les consignes de classe. Usage permanent de l’anglais par l’enseignant. 
Jeux récurrents de type «Simon says».

Comprendre des mots familiers et des 
expressions très courantes relatifs à soi-même, 
sa famille, son environnement, concret et 
immédiat.

cf activité ritualisée.

Suivre des instructions courtes et simples, 
suivre le fil d’une histoire avec des aides 
appropriées.

Lecture fréquente d’albums de jeunesse, selon 
un même schéma (par exemple: lecture par 
l’adulte/ reprise et répétition de phrases/
questions-réponses autour de l’histoire/ 
lecture par un groupe d’élèves).

B-‐-‐	  Parler	  en	  continu
Cadre A1 Activités de réactivation

Reproduire un modèle oral. En permanence au cours des séances (listen and repeat, chinese 
whispers...).

Utiliser des expression et 
des phrases proches des 
modèles rencontrés pour se 
décrire ou décrire des 
activités et sujets familiers.

- cf activité ritualisée.
- En permanence au cours des séances , questions-réponses 
liées au thème (avec réactivation des mots interrogatifs courants 
et structures de base).
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Cadre A1 Activités de réactivation

Utiliser des connecteurs 
élémentaires.

-En permanence au cours des séances, en mettant en avant leur 
utilisation.

-Un affichage peut mettre ces connecteurs en relation avec les 
connecteurs français (and, or, but; pourquoi pas en parallèle 
avec «mais ou et donc or ni car» ?)

Lire à haute voix de manière 
expressive un texte bref 
après répétition.

-En permanence au cours des séances, dans les phases de 
traces écrites, lors des lectures d’albums (ex: les élèves ont le 
texte seul dans leur cahier, pour l’illustrer et s’entraîner à le lire  
à haute voix).

-Mémorisation et restitution de courts textes: dialogues, 
saynettes, comptines, poésies, tongue twisters (virelangues).

Raconter une histoire 
courte et stéréotypée.

Résumer en anglais l’histoire d’un album à structure répétitive 
(ex: albums d’Eric Carle), une planche de BD avec ou sans texte, 
etc.

C-‐-‐	  Lire
Cadre A1 Activités de réactivation

Comprendre des textes 
courts et simples en 
s’appuyant sur des 
éléments connus: lettres, 
cartes, messages 
électroniques, prospectus, 
questionnaires, comptines, 
chansons, recettes.

- Lien anglais/informatique: s’entraîner à recevoir et envoyer des 
mails. Chaque élève reçoit un même message  de l’enseignant, lui 
posant des questions en anglais. L’élève doit lui répondre. (des 
fiches de modèles grammaticaux peuvent être mis à leur 
disposition).
-Réaliser un bricolage ou une recette simple d’après une fiche 

technique.
-Lors d’une première découverte d’une comptine ou d’une 

courte histoire: surligner les mots connus, les connecteurs; 
repérer d’une autre couleur les noms propres.

Se faire une idée du 
contenu d’un texte 
informatif simple, 
accompagné 
éventuellement d’un 
document visuel: menu, 
liste de course, enquête, 
tableau à double entrée, 
cartes et plans...

-Lors d’une première découverte: surligner les mots connus, les 
connecteurs; repérer d’une autre couleur les noms propres.
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D--	  Ecrire

Cadre A1 Activités de réactivation

Copier des mots isolés et des textes courts. cf activité ritualisée (prises de notes).

En  référence à des modèles, écrire: un 
message électronique simple, une courte carte 
postale, des formules magiques.

Lien anglais/TUIC: s’entraîner à recevoir/
envoyer des mails. Chaque élève reçoit un 
même message  de l’enseignant, lui posant des 
questions en anglais. L’élève doit lui répondre. 
(des fiches de modèles grammaticaux peuvent 
être mis à leur disposition).

Renseigner un questionnaire. cf activité ritualisée (contrôle après prises de 
notes).

Produire de manière autonome quelques 
phrases sur soi-même, sur des personnages 
réels ou imaginaires.

cf activité ritualisée  (restitution par les 
«journalistes»).

Ecrire sous la dictée des expressions connues. En permanence au cours des séances.

E-‐-‐	  Connaissances	  culturelles
Domaines Activités de réactivation

Avoir des connaissances 
géographiques des pays 
dont la langue enseignée 
est la langue officielle 
(localisations, monuments, 
lieux  importants).

En début d’année notamment, repartir des connaissances pour 
les enrichir (pays/ drapeaux/capitales/hymnes/monuments/
dirigeants...)

Connaître des fêtes, 
traditions et  événements 
culturels liés à ces pays.

Utiliser un affichage calendaire annuel que l’on complètera au 
cours de l’année par une image ou quelques mots rappelant les 
événements fêtés. Si une programmation de cycle existe à ce 
sujet, reprendre brièvement les fêtes étudiées précédemment 
pour se rappeler des points forts.

Connaître des personnes et 
personnages célèbres de 
ces pays.

Mise en place de petits jeux récurrents de type Quiz ou bingo, 
ou encore memory (couples de personnages, ou personnage/
lieu...).

Connaître des spécificités  
liées au mode de vie (vie 
quotidienne, 
alimentation....).

La présence sur le long terme d’affichages résumant les 
découvertes faites sur ces thèmes peut permettre  de bien les 
assimiler, et de les enrichir au cours de l’année.
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